Hathotas 261-270

<«

261. “Hau’ ” Unéu’ watithe’ tneunéd’ .u  watithe’ t-theyground flour.unéé’ -corn.
262.Taunénaeu’ watidhkoéni’ ne’ netewashé niyo ta uné nae u’ watidhki’ ne’ ne tewashé niyd ta uné nae u’
watidhkd’ tekand’ hoodstya’ ko kaydsd.u’ watidhkdni’ - they made bread. tewashé - twenty. niyd - how many.u’

watidhki’ - they boiled bread. tekand’ hodstya’ ko - marriage bread. kayaso - it is called.

263.Kanyu’ u’ kaitaunénaeka’ ashdkdéwa’ akotdd. Kanyu  -when.u’ kai-itgotdone. ka’ ashikd -in a basket. wa

’ akotda - she put it.

264.Taunénae kyd’ dwa akuyutka’ ne’ khunekaséndka’ 6 wa’ akauhkd’ ne’ khunewa’ akunyahtsi’ tuté’
akwas wa’ éniyatne’ khunewa’ éwahdsyd’ akwas tukéste’ tyakukau  kwaé  shd.wa’ akuyutka’ - she combed
her hair. kaséndka’ & - perfume. wa’ akauhkd’ -she spread on.wa’ akunyahtsi’ taté’ - she put abun in her hair. akwas
-very.wa éniyat - she made it solid. wa’ éwahdasyd’ - she wrapped things. tikés - indeed. te’ tyakukau’ kwdaé’ - her
eyes were sticking out.

265. Takanyu’ wa’ otyéénu’ kté’ neyekéhtsine’ nekdwdya taséndnitauné naewa’ Otatkehtdt(wa’ owdkehtat)
neka’ ashd’ ne’ neuihkwa’ iwat “Hau’ (nésahtéti” wa’ 4ké&’ nevyekéhtsi “tsitsako tih, is waiha’ tekakot
éehsekweéni’ akwas kdya’ tda’ ssé’ &ha’ tekakot téthehshawi’ ne Teud’ tanéké’ .kanyu  -when.wa’ 6tyéénu’
kté’ - she finished. yekéhtsi - old woman. kéwdya’ taséndni - she adorned her. wa’ &tatkehtdt (wa’ 6wdkehtat) - she put
on her back. ka’ ashad’ - basket. udhkwa’ - bread. iwét - inside it. sahtéti - get going. wa’ 4ké’ - she said. tsitsako - do
your best. is - you. ha’ tekakét - must. éehsekwéni’ - you will overcome him. akwas - very. kéya’ taa’ s - | depend on you.
sé’ & - because. téthehshawi’ - you will bring him back her.

266. Titsako tih. Do your best.

267.Tauné kyd’ 6 wa oOhtéti’ neyeksa’ kiwane’ huwa’ 6tkotak hédwe thatindke’ ne Hutkwistateké’ a hawatsiya

.wa 0ohtéti’ -shesetout.yeksa’ kuwa - young woman.wa’ 6tkdtak - she headed toward. hééwe - where. thatindke’
- they lived there. hdwatsiya’ - his family.

268.Ku’ ashdkehte’ neuné hwa’ éyd’ hédwe thatindke’ Uné nae ne’ hu shd kutahsehtddtye’ s tuskéd hédwe
niutindhsut ne’ ne kdwdya  tihsakha’ .Ku’ ashikehte’ - she was carrying the basket on her back. hwa’ éyd’ - she
arrived. hédwe - where. thatindke’ - they lived there. kutahsehtédtye’ s - she hides herself along. tuskéé - nearby.
niutindhsut - how their house stand. kdwdya’ tihsakha’ - she looks for her body.

269. Akwas ae’ kyd’ 6u’ yénishe’ tae’ ne’ hukutahsehtddtye’ s.akwas-very.ae’ -again.u’ yonishe’ t-itwasa
long time. kutahsehtddtye’ s - she was hiding herself.

270. Tyéékwa si taayaké’ takwasae’ u’ thatkahtd akwas waatyénéni’ Gné kyd’ o waahtéti’ ne’ hu nae waatkdtak
hédwe thatuwistha’ . tyéékwa si - suddenly. taayaké’ t - he went directly. akwas - very. ae’ -again.u’ thatkahtd - he
went that way. waatyéndni’ - it did it carefully. waahtéti’ - he set out. waatkdtak - he went in the direction. hédwe - where.

thatuwistha’ - he uses it for hunting there.



https://peda.net/kuopio/kansalaisopisto/kielet/irokeesi/testisivu/hath%C3%B4t%C3%A1s

